Serie 55000

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS
TECHNISCHE ANGABEN
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
CARACTERISTICAS TECNICAS
CARACTERISTICAS TECNICAS

Corpo in ottone nichelato

Spintore sgancio tubo resina acetalica
Capsula in ottone nichelato

Pinza d'aggraffaggio in acciaio inox AISI 301
Anello di posizionamento in tecnopolimero

Guarnizione sagomata in NBR
Guarnizione filetto in NBR
Basetta Filettata in Ottone Nichelato
Corpo in tecnopolimero PA

0 Guarnizione in NBR

Matériaux et Composants

Materiales y Componentes

i Norma di Riferimento

_ 1907/2006  2011/65/CE PED

¢ Reference standard REACHY J 2014/68/UE
. RoHE

i Entspricht der Norm

¢ Norme de référence 150 SILICON

: 14743:2004 FREE

i Normativa de referencia

i Norma de referéncia

Komponenten und Materialien

Kdrper Messing vernickelt

Rohr Losering Acetal

Haltering Messing vernickelt
Zahnscheibe Edelstahl AlSI 301
Positionierring Technopolymer
Lippendichtung NBR
Gewindeabdichtung NBR
Gewindebasis Messing vernickelt
Kérper Technopolymer PA

10 Lippendichtung NBR
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Materiais e Componentes
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Corps: Laiton nickelé

Poussoir: Résine acétal

Capsule de retenue: Laiton nickelé

Rondelle d'accrochage: AlSI 301

Anneau de positionnement: Technopolymere
Joint a lévre: NBR

Joint d'étanchéité du filetage: NBR

Bague de sécurité en laiton nickelé

Corps: Technopolymére PA

10 Jointen NBR
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Cuerpo en latén niquelado

Anillo de extraccion tubo en resina acetdlica
Cdpsula en latén niquelado

Pinza de agarre en acero inox AlSI 301

Anillo de posicionamiento en tecnopolimero
Junta de forma en NBR

Junta rosca en NBR

Base roscada en latén niquelado

Cuerpo en tecnopolimero PA

10 Juntaen NBR

Corpo em latao niquelado

Cdpsula de latéo niquelado
Pinga de travamento em ago-inox AlSI 301

Vedagdo em NBR

Vedagdo da rosca em NBR

Base roscada en latdo niquelado
Corpo em tecnopolimero PA

10 Vedagao em NBR
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Anilha de liberagdo do tubo em resina acetdlica

Anel de posicionamento em tecnopolimero

Pressioni Temperature Fluidi compatibili
Pressures ﬂ Temperatures ( — Aria compressa / Vuoto / Acqua
Druckbereich Temperatur Fluids
Pressions Températures Compressed air / Vacuum / Water
Presiones Temperaturas Geeignete Medien
Pressées Temperaturas Druckluft / Vakuum / Wasser
Fluides compatibles
- 0.99 bar (-0.099 MPa) -20°C Air comprimé / Vide / Eau
© 20 bar (2.0 MPa) - +80°C
Fluidos compatibles

Aire comprimido / Vacio / Aqua

Fluidos compativeis
Ar comprimido / Vdcuo / Agua

ApxaHrenbck (8182)63-90-72
ActaHa (7172)727-132
ActpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropon (4722)40-23-64
BpsHck  (4832)59-03-52
BnapmBocTok (423)249-28-31
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonorga (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHGypr (343)384-55-89
WBaHoBo (4932)77-34-06

WxeBck (3412)26-03-58
WUpkyTck (395)279-98-46
Kasanb (843)206-01-48
Kanununrpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
KupoB (8332)68-02-04
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
Nuneuk (4742)52-20-81
Kuprusua (996)312-96-26-47

Marnutoropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93
Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin Hosropopa (831)429-08-12
HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
HoBocubupck (383)227-86-73
Omck  (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16

Kasaxcran (772)734-952-31

Mepmb (342)205-81-47
PocTtoB-Ha-[loHy (863)308-18-15
PsasaHb (4912)46-61-64
Camapa (846)206-03-16
CaHkT-lMeTepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdpeponone (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54
Coumn (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
TapxukuctaH (992)427-82-92-69

https://aignep.nt-rt.ru/ || afp@nt-rt.ru

CypryT (3462)77-98-35
TBepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbaHoBCK (8422)24-23-59
Ydba (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosey (8202)49-02-64
flpocnaBnb (4852)69-52-93


https://aignep.nt-rt.ru/
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Serie 55000

Filettatura

Gas conica “UNIVERSAL SHORT".

Gas conica conforme SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme 1SO 228 Classe A.
Metrica conforme 1SO R/262.

Filetages

Filetage conique “UNIVERSAL SHORT".

Filetage conique conforme: 1SO7.1, BS 21, DIN 2999.
Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A.
Filetage métrique conforme: ISO R/262.

Z | UNIVERSAL SHORT

Roscas

Gas cénica “UNIVERSAL SHORT".

Gas conica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas cilindrica conforme 1SO 228 Clase A.
Meétrica conforme ISO R/262.

—

T

Roscas

Gas cénica "UNIVERSAL SHORT".

Gas cénica conforme 1SO 7.1, BS 21, DIN 2999.
Gas paralela conforme ISO 228 Classe A.
Meétrica conforme ISO R/262.

‘ Conica

* %Tapered +
i Konisch

NPT T 1507

NPTF : csnica BSPP
i Conica

“UNIVERSAL SHORT”

La filettatura conica “UNIVERSAL SHORT” & progettata
per soddisfare le seguenti caratteristiche:
« ridurre la lunghezza d'ingombro;
« ridurre la chiave rispetto ad alcuni raccordi con
filettature cilindriche;
« consentire I'accoppiamento con diversi standard
di fillettature femmina sia coniche che cilindriche.

“UNIVERSAL SHORT”

Le filetage conique “UNIVERSAL SHORT" a été congu pour
satisfaire les exigences suivantes:
« réduire la longueur d'encombrement;
« réduire les dimensions hexagonales par rapport au
filetage cylindrique;
« permettre le montage avec divers taraudages
standards soit coniques soit cylindriques.

Inclinate
Inclined
Geneigt
Incliné
Inclinada
Inclinadas

Consentire una completa tenuta anche su superfici non

perfettamente piane, concave, convesse o inclinate,
con diversi smussi o raggi.

 Cilindrica i Conica
i Parallell i Tapered
¢ Zylindrisch : Konisch
: Gylindrique IS0 7 : Conigue
i Cilindrica BSPT i Conica
i Paralela PT i Conica

“UNIVERSAL SHORT”

La rosca cénica “UNIVERSAL SHORT” ha sido proyectada
para satisfacer las siguientes caracteristicas:
« reducir la longitud;
« reducir la llave respecto a algunos racores con rosca
cilindrica;
« consentir el acoplamiento con diferentes standard de
roscas hembra sean cénicas o cilindricas.

Concave
Concave
Konkav
Concave
Coéncava
Coéncavas

 Cilindrica
i Parallel!
¢ Zylindrisch
ISO 228 : Cylindrique
BSP Ciindrica

PF " paralela

“UNIVERSAL SHORT”

A rosca cénica “UNIVERSAL SHORT" é projetada para
satisfazer as sequintes caracteristicas:
« reduzir o comprimento da conexdo;
« reduzir o dimensional com relagdo ds roscas
paralelas;
« permitir o acoplamento da conexdo a diferentes tipos
de rosca fémea, sejam elas cénicas ou paralelas.

Convesse
Convex
Konvex
Convexe
Convexa
Convexas

Pour permettre une partfaite étanchéité méme sur des
surfaces non planes, concaves, convexes ou inclinées
et avec différents chanfreins ou rayons.

Consentir una completa estanqueidad incluso en
superficies no perfectamente planas, concavas,
convexas o inclinadas, con diferentes dngulos o radios.

Permite um aperto correto em superficies ndo
perfeitamente planas, céncavas, convexas ou inclinadas,
com diferentes chanfros ou raios.
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Serie 55000

Coppia di serraggio

Torque specifications

Angaben Drehmoment

Couple de serrage

Par de apriete

Especificagées de Torque

1SO 228 “UNIVERSAL SHORT”
I valori di rottura possono variare in base all'articolo
Breaking values may vary according to the item MISURA COPPIA CONSIGLIATA Nm COPPIA DIROTTURA Nm MISURA COPPIA MINIMA CONSIGLIATANm | COPPIA MASSIMA CONSIGLIATA Nm
Die maximal werte dienen nur zu informationszwecken MEASURE RECOMMENDED TORQUE Nm BREAKING TORQUE Nm MEASURE RECOMMENDED MINIMUM TORQUE Nm RECOMMENDED MAX TORQUE Nm
Les valeurs maximales sont présentées a titre indicatif GROSSE EMPFOHLENES DREHMOMENT Nm ABSCHERDREHMOMENT Nm GROSSE EMPFOHLENES DREHMOMENT Nm ABSCHERDREHMOMENT Nm
Los valores de rotura pueden variar en funcién del articulo  DIMENSIONS COUPLE DE SERRAGE Nm COUPLE DE RUPTURE Nm DIMENSIONS COUPLE DE SERRAGE Nm COUPLE DE RUPTURE Nm
Os valores de ruptura podem variar em fungéo do item MEDIDA PAR ACONSEJADO Nm PAR DEROTURA Nm MEDIDA PAR MINIMO ACONSEJADO Nm PAR MAXIMO ACONSEJADO Nm
MEDIDA TORQUE RECOMENDADO Nm TORQUE DE RUPTURA Nm MEDIDA TORQUE MINIMO RECOMENDADO Nim TORQUE MAXIMA RECOMENDADO Nm

M5 08 32 18 5 7

M7 3 8

M8 3 8 1/4 5 7

1/8 3 8

1/4 9 30 3/8 5 7

3/8 10 60

1/2 12 50 2 5 7

Vantaggi

La pinza in acciaio inox garantisce il perfetto
aggraffaggio di tubi di qualsiasi materiale senza
danneggiarne la superficie.

Il collegamento tra tubo e raccordo assicura una
tenuta totale anche in condizioni di urti e vibrazioni.

La particolare geometria della guarnizione permette
inoltre I'utilizzo dei raccordi anche con il vuoto.

Tutte le filettature di questa serie sono state dotate
di elementi di tenuta che permettono I'immediato
utilizzo dei raccordi riducendo notevolmente i tempi
di installazione.

Tutti i raccordi diritti possono essere montati anche
con chiave esagonale ed é possibile utilizzarli
anche in spazi molto ridotti.

Avantages

1 Larondelle en acier inoxydable garantit la parfaite
tenue du tube quelle que soit la matiere et sans
I'endommager.

La connexion entre le tube et le raccord assure une
étanchéité totale méme dans des conditions d’impact
ou de vibrations.

2 Laspécificité géométrique du joint permet ['utilisation
des raccords avec le vide.

3 Tous les filetages de cette série sont équipés d'éléments
d'étanchéité qui permettent 'utilisation immédiate des
raccords réduisant ainsi le temps d'installation.

4 Tous les raccords droits peuvent étre aussi montés
avec une clé hexagonale pour permettre une
utilisation dans des espaces réduits.

Ventajas
1 Lapinza en acero inox garantiza el perfecto agarre del

tubo de cualquier material sin perjudicar la superficie.
La conexidn entre tubo y racor asegura una
estanqueidad total aun en condiciones de impacto o
vibracion.

2 Laparticular geometria de la junta garantiza una

perfecta estanqueidad incluso en vacio.

3 Todas las roscas de esta serie estdn fabricadas con

junta de cierre que permite la inmediata utilizacién
del racor reduciendo notablemente el tiempo de
instalacion.

4 Todos los racores rectos pueden montarse también

con llave hexagonal y es posible utilizarlos incluso en
espacios muy reducidos.

Vorteile

1

Vantagens

Konisches Gewinde “kurz” Die Zahnscheibe sorgt fir
eine perfekte Halterung des Rohres ohne die Oberfléiche
zu beschddigen. Die Dichtheit zwischen Rohr und
Verschraubung ist auch bei Erschiitterungen und
Vibrationen gewdhrleistet.

Die besondere Geometrie der Dichtung erméglicht
auch die Anwendung der Verschraubungen in
Verbindung mit Vakuum.

Alle Verschraubungen in dieser Serie sind mit
Gewindeabdichtungen ausgestattet, die den sofortigen
Einsatz ermdglichen und daher die Montagezeit stark
reduzieren.

Alle geraden Verschraubungen kénnen auch mit
Inbusschliisseln montiert werden, daher kleiner
Lochabstand mdglich.

1

2

A pin¢a em ago-inox garante o perfeito travamento
do tubo de qualquer material sem danificar

a superficie do mesmo. A conexdo entre o tubo e a
conexdo assegura uma vedagdo total também em
condigbes de impactos e vibragdes.

A geometria particular da vedagédo permitte a utilizagGo
da conexdo também para aplicagées com vdcuo.

Todas as roscas desta série sdo dotadas de elementos
de vedacgdo, o que permite a imediata utilizagao

das conexdes, reduzindo notavelmente o tempo de
instalagdo.

Todas as conexdes retas podem ser montadas
também com chave allentornando possivel montagem
das mesmas em espagos bem reduzidos.
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55000

RACCORDO DIRITTO MASCHIO “UNIVERSAL SHORT”
STRAIGHT MALE ADAPTOR “UNIVERSAL SHORT”

GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH “UNIVERSAL SHORT”
RACCORD DROIT MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT"

RACOR RECTO MACHO CONICO “UNIVERSAL SHORT”

CONEXAO RETA COM ROSCA “UNIVERSAL SHORT”

55010

RACCORDO DIRITTO MASCHIO ESAGONO INCASSATO
STRAIGHT MALE ADAPTOR WITH EXAGON EMBEDDED

GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG MIT INNENSECHSKANT
RACCORD DROIT MALE, CONIQUE, 6-PANS INTERIEUR

RACOR RECTO MACHO CONICO HEXAGONO INTERIOR
CONEXAO RETA COM SEXTAVADO INTERNO E ROSCA

50010N

RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO ESAGONO INCASSATO
STRAIGHT MALE ADAPTOR (PARALLEL) WITH EXAGON EMBEDDED

GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG MIT INNENSECHSKANT ZYLINDRISCH
RACCORD DROIT MALE, CYLINDRIQUE, 6-PANS INTERIEUR

RACOR RECTO MACHO CILINDRICO CON TORICA HEXAGONO INTERIOR
CONEXAO RETA COM SEXTAVADO INTERNO E ROSCA METRICA
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Code
55000 00 001
55000 00013
55000 00 002
55000 00 003
55000 00 004
55000 00 005
5500000014
55000 00 015
55000 00 006
55000 00 007
55000 00 008
55000 00016
55000 00 009
55000 00 010
5500000017
5500000011
5500000012
5500000018
55000 00 019
55000 00 020

Code
55010 00 001
55010 00 002
55010 00 003
55010 00 004
55010 00 005

Code
50010 00 NO8
50010 00 NO1
50010 00 NO9
50010 00 NO7
50010 00 N11

Tube
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RS S S DU DU ) P N
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Tube

(=R RN e o))

Tube

(o e N N A PY)

A
1/8
1/4
1/8
1/4
1/8
1/4
3/8
1/2
1/8
1/4
3/8
1/2
1/4
3/8
1/2
1/4
3/8
1/2
3/8
1/2

A
1/8
1/8
1/4
1/8
1/4

A
M5
M5

M7x1
M5
Méx1

55
55

55

3.6
3.6
4.8
3.6
3.6

L CH1
18 11
19 14
20 1
20 14
21.5 13
21 14
23 17
23.5 21
24.5 14
22 14
23 17
235 21
28 17
25.5 17
26 21
315 20
29.5 20
315 21
325 21
315 21
C L
1 18
12 215
14 21
14 25
14 225
C L
8 19
10 21
10 21
12 235
12.5 24

CH2

O N Ny DDA DdMNDWW

- -
o Yo

CH

[ NNV, I N Y

CH
2.5
25
2.5
2.5
2.5

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

Pack.
10
10
10
10
10

Pack.
10
10
10
10
10



Serie 55000

50020" m Code Tube A B C L CH1 CH2  Pack.
50020 00N21 3 M5 36 8 19 8 2 10
RACCORDO DIRITTO MASCHIO CILINDRICO 50020 00 N34 4 M3 3 10 21 8 _ 10
STRAIGHT MALE ADAPTOR (PARALLEL)
GERADE EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH 50020 00NOT 4 M5 36 8 21 10 2 10
RACCORD DROIT MALE, CYLINDRIQUE 5002000N02 4 178 54 13 20 10 3 10
RACOR RECTO MACHO CILINDRICO CON TORICA 5002000N22 4 74 71 16 195 16 3 10
CONEXAO RETA COM ROSCA PARALELA 50020 00N41 4 3/8 81 20 18 20 3 10
5002000N18 5 M5 36 8 235 12 2 10
5002000N19 5 18 54 13 2 12 4 10
5002000N36 5 4 71 16 2 12 4 10
1 5002000N20 6 M5 36 10 245 13 2 10
o 5002000N03 6 1/8 54 13 235 13 4 10
- 5002000N04 6 14 71 16 235 13 4 10
5002000N27 6 3/8 81 20 25 13 4 10
= o 5002000N28 6 172 96 25 27 13 4 10
5002000N05 8 1/8 54 13 25 14 5 10
5002000N06 8 174 71 16 23 14 6 10
5002000N07 8 3/8 81 20 24 14 6 10
5002000N29 8 12 96 25 265 14 6 10
50020 00N0O8 10 174 71 16 305 17 6 10
50020 00N09 10 3/8 81 20 275 17 8 10
5002000N31 10 12 96 25 27 17 8 10
5002000N32 12 174 71 16 345 20 6 10
5002000N11 12 3/8 81 20 34 20 8 10
50020 00N23 12 172 96 25 31 2 10 10
50020 00N24 14 3/8 81 20 35 21 10 10
50020 00N25 14 172 96 25 32 2 1 10
50020 00 N46 Y Mé6x1 54 12 185 10 3 10
50020 00 N33 Y M8x1 54 12 185 10 3 10
5002000N37 6 M8x1 54 12 245 13 3 10
5002000N38 6 M10x1 54 13 23 13 4 10
5002000N12 6 M12x1 73 15 235 13 4 10
5002000N13 6 Mi12x1.25 73 15 235 13 4 10
5002000N14 6 MI12x1.5 73 15 235 13 4 10
5002000N39 8 M8x1 54 12 255 14 4 10
5002000N40 8  M10x1 54 13 255 14 4 10
5002000N17 8 MI12x1.5 73 15 275 14 6 10
50030" Code Tube A B L CH Pack.
50030 00NO8 4 M5 55 21 11 10
SR;\RS\?(SOI-/RTI/)E?AZ\IEEIE?\:TEO%MINA 5003000NO1 4 1/8 8.5 24 13 10
AUFSCHRAUBVERSCHRAUBUNG 5003000N09 4 1/4 11 275 16 10
RACCORD DROIT, TARAUDE 50030 00N06 5 1/8 8.5 26.5 13 10
RACOR RECTO HEMBRA 50030 00 NO2 6 1/8 8.5 26 13 10
CONEXAO RETA COM ROSCA FEMEA 5003000N03 6 1/4 1 295 16 10
5003000N04 8 1/8 8.5 27 15 10
50030 00NO5 8 1/4 11 29.5 17 10
- - 50030 00N10 8 3/8 12 32 19 10
o 5003000N11 10 1/4 11 32 18 10
' Q‘ ® 5003000N12 10 3/8 12 335 19 10
_ ] 5003000N13 10 12 15 39 24 10
5003000N14 12 3/8 12 36 21 10
— 50030 00N15 12 12 15 41 24 10
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55040

RACCORDO DIRITTO INTERMEDIO
STRAIGHT CONNECTOR
VERBINDUNGSVERSCHRAUBUNG
RACCORD UNION DOUBLE

RACOR RECTO INTERMEDIO
CONEXAO RETA TUBO-TUBO

50050N

RACCORDO DIRITTO INTERMEDIO DI ATTRAVERSAMENTO

BULKHEAD CONNECTOR
SCHOTTVERSCHRAUBUNG

RACCORD TRAVERSEE DE CLOISON

RACOR RECTO INTERMEDIO PASATABIQUES
CONEXAO PASSA-MURO RETA TUBO-TUBO

A max

55050

RACCORDO DIRITTO INTERMEDIO DI ATTRAVERSAMENTO

BULKHEAD CONNECTOR
SCHOTTVERSCHRAUBUNG

RACCORD TRAVERSEE DE CLOISON

RACOR RECTO INTERMEDIO PASATABIQUES
CONEXAO PASSA-MURO RETA TUBO-TUBO

50055N

CH

RACCORDO DIRITTO DI ATTRAVERSAMENTO FEMMINA

FEMALE BULKHEAD CONNECTOR
SCHOTTVERSCHRAUBUNG INNENGEWINDE
TRAVERSEE DE CLOISON FEMELLE

RACOR RECTO INTERMEDIO PASATABIQUES HEMBRA

CONEXAO PASSA-MURO RETA FEMEA

2.9

CH2

S max

CH1

Code
55040 00 002
55040 00 003
55040 00 004
55040 00 009
55040 00 005
55040 00 015
5504000010
55040 00 006
5504000014
55040 00011
55040 00 007
5504000016
5504000012
55040 00 008
5504000017

Code
50050 00 NO7
50050 00 NO1
50050 00 NO6
50050 00 NO2

[ 50050 00 NO9 |
50050 00 NO3

50050 00 NO4
50050 00 NO5
50050 00 NO8

Code
55050 00 005

Code
50055 00 NO1
50055 00 NO2
50055 00 NO3
50055 00 NO4
50055 00 NO5
50055 00 NO6
50055 00 NO7
50055 00 NO8

Tube

Tube

[« N, IS N V]

8-6
8
10-6
10-8
10
12
14

Tube
8

Tube
4

- - -
S® N oo g o s oA W

R R
N B

M
M10x1
M12x1
M14x1
M14x1
M16x1
M16x1
M20x1
M20x1
M20x1
M22x1
M23x1

M
M16x1

1/8
1/8
1/4
1/8
1/4
3/8
3/8
1/2

31
34
35
34
37
37
37
45
44
44
50
50
50
48
48

26
315
33
35
37
37
43
42.5
43
48
49

38.8

CH

17
17
17
19
19
24
24
24
26
27

CH

A max

5

7

7
9.5
10.5
10.5
1.5
125
125
16.5
16.5

A max

14.5

B M SmaxCH1ICH2 C D

8.5 M12X1
8.5 M14X1
11 M14X1
8.5 M16X1
11 M16X1

© 00 | 0o

15
16
16
18
18

12 M20X1 9.5 24
12 M22X110.5 24
15 M22X110.5 24

17
17
17
19
19
24
26
26

10
10
12
10
12

14 25.539.5
15 27.5425
17 27.5445

19
21
21
22
22

L
29
31
33
32
34

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

Pack.
10

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10



Serie 55000

50465" m Code Tube L D CH1  CH2  CH3  Pack.

50465 00 N0O2 6 49.5 12.5 13 17 17 10
ADATTATORE DIRITTO INTERMEDIO DI ATTRAVERSAMENTO 50465 00 NO3 8 52 14 14 19 19 10
BULKHEAD CONNECTOR
SCHOTTVERSCHRAUBUNG 50465 00 N04 10 59 17 19 24 24 10
ADAPTEUR DROIT TRAVERSEE DE CLOISON
RACOR RECTO INTERMEDIO PASATABIQUES s
CONEXAO PASSA-MURO RETA TUBO-TUBO B

CH2 ﬂ

55060 m Code Tube M L1 L2 CH CHI CH2Amax D  Pack.

55060 00 003 4 M12x1 165 30 7 14 17 65 10 10

ggf;fﬁjg%;\/;ﬁm?g?gv INTERMEDIO DI ATTRAVERSAMENTO 5506000004 6 M14x1 205 31 9 16 17 65 12 10
WINKEL SCHOTTVERSCHRAUBUNG (DREHEAR) 5506000005 8 M16x1 225 34 10 18 19 7 14 10
RACCORD EQUERRE ORIENTABLE A TRAVERSEE DE CLOISON 5506000006 10  M20x1 265 39 13 18 24 75 17 10
RACOR A L ORIENTABLE INTERMEDIO PASATABIQUES 5506000007 12 M22x1 30 44 16 25 26 95 20 10

CONEXAO PASSA-MURO EM “I” ORIENTAVEL L1

CH

L2

Ama

CH2,

551 06 m Code Tube A B L1 L2 CHI CH2 D Pack

55106 00 001 18 85 165 19 7 13 10 10
RACCORDO A L ORIENTABILE FEMMINA 55106 00 002

IS

ORIENTING ELBOW FEMALE ADAPTOR : o 1165 225 7 10 10
AUFSCHRAUB WINKELSCHRAUBUNG (DREHBAR) 55106 00003 6 18 85 205 20 o 13125 10
EQUERRE ORIENTABLE FEMALE 55106 00 004 6 1/4 11 205 235 9 16 125 10
RACOR A L ORIENTABLE HEMBRA 55106 00 005 8 1/8 85 225 21 0 13 14 10
CONEXAO EM “I” ORIENTAVEL COM ROSCA FEMEA 55106 00 006 8 1/4 11 225 235 10 16 14 10
" 55106 00 007 8 3/8 12225 245 10 19 14 10
o r—V 55106 00 008 10 1/4 1M1 265 27 13 6 17 10
W 55106 00 009 10 3/8 12 265 27 13 19 17 10
\ [a]

‘ . ’ 3 — Code Tube A B L1 L2 CH1 CH2 D  Pack
- LB 5511100001 4 1/8 55 165 165 7 13 10 10
ALl 55111 00 002 4 1/4 7 165 18 7 15 10 10
55111 00 003 5 1/8 55 20 175 9 13 12 10
551 1 1 55111 00 004 6 1/8 55 205 175 9 13 12 10
RACCORDO A L ORIENTABILE MASCHIO “UNIVERSAL SHORT” >311100005 6 a 7205 189 9 B2 10
ORIENTING ELBOW MALE ADAPTOR “UNIVERSAL SHORT” 5511100006 6 3/8 75205 20 2 1712 10
WINKELVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT” 5511100007 6 12 9 25 22 9 21 12 10
EQUERRE ORIENTABLE MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT” 5511100008 8 1/8 5522 185 10 13 14 10
RACOR A L ORIENTABLE MACHO CONICO “UNIVERSAL SHORT” 55111 00 009 8 1/4 7 22 20 10 15 14 10
CONEXAO MACHO EM “I” ORIENTAVEL COM ROSCA “UNIVERSAL SHORT” 55111 00 010 8 3/8 75 22 205 10 17 14 10
5511100011 8 1/2 9 22 23 0 21 14 10

L1

5511100012 10 14 7 265 218 13 16 17 10
ot 5511100013 10 3/8 75 265 218 13 17 17 10
%ﬂ a 5511100014 10 12 9 265 243 13 21 17 10

S ! 5511100015 12 1/4 7 30 231 16 16 20 10
. — 5511100016 12 3/8 75 30 231 16 17 20 10
“ 5511100017 12 12 9 30 256 16 21 20 10
_A_J 5511100018 14 3/8 75 31 265 18 20 21 10

5511100019 14 1/2 9 31 27 18 21 21 10
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551 1 6 m Code Tube A B L1 L2 CH1 CH2 D Pack.
5511600001 4 M3x05 3 165 12 7 9 10 10

g‘;/%ﬁ?lzg?&‘&%fﬂ;ﬁ':%‘:ﬁ;ﬂ?Ef)"-'NDR'CO 5511600002 4 M5 36 165 138 7 9 10 10
WINKELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR) 5511600003 4 M7x1 48 165 144 7 9 10 10
EQUERRE ORIENTABLE MALE, CYLINDRIQUE 5511600004 4 /8 54 165 15 7 13 10 10
RACOR A L ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA 55116 00 005 4 174 71 165 166 9 16 10 10
CONEXAO MACHO EM “L” ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA 4 38 55 165 18 7 20 10 10
5511600007 5 M5 36 20 147 9 9 12 10

u 5511600009 5 18 54 20 158 9 13 12 10

o 5511600011 6 M5 36 205 147 9 9 12 10

: Rl 6 M7 5 205 155 9 9 125 10

A EARCLOLERM 6 MI10X1 55 205 155 9 13 125 10

5 RIS 6 Mi2x1 7 205 18 9 16 125 10

5511600013 6 1/8 54 205 158 9 13 12 10

5511600014 6 14 74 205 175 9 16 12 10

. 5511600015 6  3/8 81 205 19 9 20 12 10

5511600016 6 172 96 205 21 9 25 12 10

IRCLLEPl 8 M10X1 55 225 195 10 13 14 10

ECOLEEN 8 mi2x1 75 225 19 10 16 14 10

5511600017 8 18 54 2 194 10 13 14 10

5511600018 8 14 71 22 187 10 16 14 10

5511600019 8  3/8 81 22 201 10 20 14 10

5511600020 8 12 96 22 221 10 25 14 10

10 1/8 55 265 21 13 16 17 10

5511600021 10  1/4 71 265 228 13 16 17 10

5511600022 10  3/8 81 265 223 13 20 17 10

5511600023 10  1/2 96 265 238 13 25 17 10

5511600024 12 1/4 71 30 241 16 16 20 10

5511600025 12  3/8 81 30 236 16 20 20 10

5511600026 12 1/2 96 30 251 16 25 20 10

5511600027 14  3/8 81 31 281 18 20 21 10

5511600028 14  1/2 96 31 261 18 25 21 10

55126 m Code Tube A B L1 L2 CHl CH2 D Pack
5512600002 4 M5 36 165 275 7 8 10 10

CCORORLSRIME MOUNGHTOMCHOCUIONSS | ststosor 4 10 34 s 5 7 B
VERLANGERTE WINKELVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH 5012600008 6 M5 36 205 295 9 8 125 10
EQUERRE PROLONGEE MALE ORIENTABLE CYLINDRIQUE 6  M7x1 48 205 31 9 12 125 10
RACOR A L ORIENTABLE PROLONGADO MACHO CIL.CON TORICA 55126 00 009 6 1/8 54 205 295 9 12 125 10
CONEXAO COTOVELO ORIENTAVEL PROLONGADO ROSCA MACHO PARALELA 6 14 7 205 295 9 15 125 10
5512600013 8 18 54 225 345 10 12 14 10

5512600014 8 14 71 225 335 10 15 14 10

5512600015 8  3/8 81 225 345 10 12 14 10

5512600016 10  1/4 7.1 265 43 13 15 17 10

5512600017 10  3/8 81 265 43 13 15 17 10

5512600018 10  1/2 96 265 45 13 15 17 10

5512600019 12 1/4 71 31 45 16 15 20 10

5512600020 12  3/8 81 31 45 16 15 20 10

5512600021 12 1/2 96 31 46 16 15 20 10

55 1 3 o Code D1 D2 D CH Pack.
5513000002 4 4 16.5 10 9 10

?Q;CO%CRSI\?N?CLTE;TERMEDIO 5513000003 5 5 20 12 1 10
WINKELVERSCHRAUBUNG 5513000004 6 6 205 12 1 10
RACCORD EQUERRE 5513000009 8 6 25 14 13 10
RACOR A L INTERMEDIO 55130 00 005 8 8 22 14 13 10
CONEXAO EM 1 TUBO-TUBO 5513000012 10 6 26 17 16 10
5513000010 10 8 26 17 16 10

5513000006 10 10 265 17 16 10

5513000011 12 10 305 20 19 10

5513000007 12 12 30 20 19 10

5513000008 14 14 305 21 20 10




Serie 55000

55 1 40 Code Tube A B L1 L2 CH1 D Pack.
55140 00 001 4 4 17 165 208 7 10 10
ggéﬁgzgggg‘;o” CODA LISCIA CORTA 5514000002 4 6 19 165 228 7 10 10
WINKELSTECKVERSCHRAUBUNG KURZ 5514000005 6 6 19 205 237 9 125 10
RACCORD EQUERRE ENCLIQUETABLE 5514000006 6 4 17 205 217 9 125 10
RACOR A L ORIENTABLE CON ESPIGA LISA CORTA 5514000012 6 8 20 225 26 10 14 10
CONEXAQ EM "L COM PONTA LISA E CURTA 5514000007 8 8 20 2 26 10 14 10
5514000008 8 10 218 22 276 10 14 10
u 5514000009 10 10 225 265 30 13 17 10
ot 5514000010 10 12 247 265 322 13 17 10

wfiﬂ' ill 5514000011 12 12 255 30 335 16 20 10
N

I

55 1 50 Code Tube A B L1 L2 CH1 D Pack.
5515000001 4 4 28 165 318 7 10 10
EQ,CEE%ZE?LQOLVEON CODALISCIALUNGA 5515000002 4 6 305 165 343 7 10 10
INKELSTECKVERSCHAAUBUNG LANG 5515000005 6 6 323 205 37 9 125 10
RACCORD EQUERRE ENCLIQUETABLE, RALLONGE 5515000006 6 4 30 205 347 9 125 10
RACORA L ORIENTABLE CON ESPIGA LISA LARGA 55150 00 007 8 8 36 22 42 10 14 10
CONEXAO EM ‘" COM PONTA LISA E LONGA 5515000008 8 10 375 22 431 10 14 10

L1 55150 00 009 10 10 408 265 483 13 17 10
o 5515000010 10 12 432 265 507 13 17 10

K WH 5515000011 12 12 47 31 55 16 20 10

L2

55 1 60 Code Tube A B L1 L2 CH1 D Pack.
55160 00 001 4 4 17 12.5 21 7 10 10

RACCORDO A 45° CON CODA LISCIA CORTA 55160 00 005 6 6 19 205 235 9 12 10

45° ORIENTING ELBOW

WINKELSTECKVERSCHRAUBUNG 45° 3516000007 8 8 20 22 % 10 14 10

RACCORD EQUERRE ENCLIQUETABLE A 45° 55160 00 009 10 10 225 26.5 30 13 17 10

RACOR A 45° CON ESPIGA LISA CORTA 55160 00 011 12 12 255 30 335 16 20 10

CONEXAO A 45° COM PONTA LISA CURTA
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55170

RACCORDO ORIENTABILE A 45° MASCHIO “UNIVERSAL SHORT”
45° ORIENTING ELBOW MALE ADAPTOR “UNIVERSAL SHORT”
WINKELVERSCHRAUBUNG 45° KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT”
EQUERRE A 45° ORIENTABLE MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT”
RACOR A 45° ORIENTABLE MACHO “UNIVERSAL SHORT”

CONEXAO ORIENTAVEL A 45° ROSCA MACHO “UNIVERSAL SHORT”

55175

RACCORDO ORIENTABILE A 45° MASCHIO CILINDRICO
45° ORIENTING ELBOW MALE ADAPTOR (PARALLEL)
WINKELVERSCHRAUBUNG 45° ZYLINDRISCH (DREHBAR)
EQUERRE A 45° ORIENTABLE MALE, CYLINDRIQUE

RACOR A 45° ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA
CONEXAO ORIENTAVEL A 45° ROSCA MACHO PARALELA

55180

RACCORDO INTERMEDIO A 45°
45°ELBOW CONNECTOR
WINKELVERSCHRAUBUNG 45°
RACCORD EQUERRE A 45°

RACOR INTERMEDIO 45°
CONEXAO INTERMEDIARIA A 45°

2.13

Code
55170 00 001
55170 00 004
55170 00 005
55170 00 008
55170 00 009
5517000010
5517000012
5517000013
5517000014
5517000015
5517000016
5517000017

Code
55175 00 002
55175 00 004
5517500011
5517500013
5517500014
5517500017
5517500018
5517500019
5517500 021
55175 00 022
5517500 023
55175 00 024
55175 00 025
55175 00 026

Code
55180 00 002
55180 00 004
55180 00 005
55180 00 006
55180 00 007

Tube

10
12

1/8
1/8
1/4
1/8
1/4
3/8
1/4
3/8
1/2
1/4
3/8
1/2

M5
1/8
M5
1/8
1/4
1/8
1/4
3/8
1/4
3/8
1/2
1/4
3/8
1/2

16.5
20.5
22
26.5
30

55
55

55

7.5

7.5

7.5

3.6
5.4
3.6
5.4
7.1
5.4
7.1
8.1
7.1
8.1
9.6
7.1
8.1
9.6

L1
12.5
20.5
20.5

22

22

22
26.5
26.5
26.5

30

30

30

L1
12.5
125
20.5
20.5
20.5

22

22

22
26.5
26.5
26.5

30

30

30

L2
16.5
17.5
18.9
18.5

20
20.5
218
218
243
23.1
23.1
25.6

L2
13.8
15
14.7
15.8
17.5
19.4
18.7
20.1
22.8
22.3
23.8
241
236
25.1

CH1
7
9
9
10
10
10
13
13
13
16
16
16

CH1

O O N N

CH2
13
13
15
13
15
17
16
17
21
16
17
21

CH2

13

13
16
13
16
20
16
20
25

20
25

D
10
12

17
20

D
10

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

Pack.

Pack.
10
10
10
10
10



Serie 55000

552 1 1 Code Tube A B L1 L2 CH1 CH2 D Pack.
55211 00 001 4 18 55 33 185 7 13 10 10
ORENTING TEE MALEADAPTOR UNNERSAL SHORT"- CENTRE LEG. 521100002 4 VA7 3207 15 10 10
T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT” 5521100003 3 78 55 40 20 9 13 12 10
TE ORIENTABLE A PIQUAGE MALE CENTRAL, CONIQUE "UNIVERSAL SHORT” 5521100004 6 /8 55 41 20 9 13 125 10
RACOR A T ORIENTABLE MACHO CENTRAL CONICO “UNIVERSAL SHORT” 5521100 005 6 1/4 7 4 215 9 15 125 10
CONEXAO EM “T" CENTRAL ORIENTAVEL COM ROSCA MACHO “UNIVERSAL SHORT” 55211 00 008 8 18 55 44 21 10 13 14 10
5521100 009 8 14 7 44 225 10 15 14 10

L1

5521100010 8 3/8 75 44 23 10 17 14 10
5521100012 10 1/4 7 53 255 13 16 17 10
5521100013 10 3/8 75 53 255 13 17 17 10

CHI
| 5521100014 10 1/2 9 53 28 13 21 17 10

|l ° 5521100015 12 1/4 7 60 27 16 16 20 10

o CH2 . i 5521100016 12 3/8 75 60 27 16 17 20 10
| E— 5521100017 12 1/2 9 60 295 16 21 20 10

® 5521100018 14 3/8 75 61 30 18 20 21 10

A 5521100019 14 1/2 9 61 305 18 21 21 10

5521 6 Code Tube A B L1 L2 CH1 CH2 D Pack.

55216 00 002 M5 36 33 155 7 9 10 10
ORIENTING THE MALE ADKPTOR (PARALLEL) - CENTRELEG VB S4B 7171310 10
T-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR) 55216 00 005 V4 71 33 188 7 16 10 10
TE ORIENTABLE A PIQUAGE MALE CENTRAL, CYLINDRIQUE 55216 00 007 M5 36 40 147 9 9 12 10
RACOR A T ORIENTABLE MACHO CENTRAL CILINDRICO CON TORICA 55216 00 009 1/8 54 40 184 9 13 12 10
CONEXAO MACHO EM “T" ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA 55216 00 011 M5 36 41 147 9 9 125 10
55216 00 013 18 54 41 184 9 13 125 10

" 55216 00 014 174 71 41 20 9 16 125 10

55216 00 017 1/8 54 44 221 10 13 14 10

oH1 55216 00 018 174 71 44 214 10 16 14 10

3/8 81 44 228 10 20 14 10
14 71 53 267 13 16 17 10
3/8 81 53 262 13 20 17 10

m | H 55216 00019
| - 55216 00 021
M 1 55216 00 022

CH2

P (S P e I P
P rA N RN 33 ®®ma oo uusss

o 3 55216 00 023 1/2 96 53 277 13 25 17 10
@ 55216 00 024 1/4 71 615 281 16 16 20 10
55216 00 025 3/8 81 615 276 16 20 20 10

A 55216 00 026 1/2 96 615 291 16 25 20 10

55216 00 027 3/8 81 61 318 18 20 21 10

55216 00 028 1/2 96 61 298 18 25 21 10

55223 Code Tube A B L1 L2 CH1 CH2 D Pack.

55223 00 001 4 18 55 165 18 7 13 10 10
ORIENTING TEE MALE ADAPTOR UNVERSAL SHORT-OFFSETLES | | 522300002 & 14 7 165 185 7 15 10 10
L-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT” 5522300003 3 8 55 20 175 9 13 12 10
TF ORIENTABLE A PIQUAGE LATERAL, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT” 5522300004 6 /8 55 205 175 9 13 125 10
RACOR A T ORIENTABLE MACHO LATERAL CONICO “UNIVERSAL SHORT” 55223 00 005 6 1/4 7 25 19 9 15 125 10
CONEXAO EM “T" LATERAL ORIENTAVEL COM ROSCA MACHO “UNIVERSAL SHORT” = 55223 00 008 8 1/8 55 22 19 10 13 14 10

55223 00 009 8 1/4 7 22 205 10 15 14 10

5522300010 8 3/8 75 22 21 10 17 14 10
Ql L2 5522300012 10 1/4 7 25 22 13 16 17 10
5522300013 10 3/8 75 265 22 13 17 17 10
5522300014 10 1/2 9 265 245 13 21 17 10
55223 00015 12 1/4 7 31 23 16 16 20 10
5522300016 12 3/8 75 31 23 16 17 20 10
55223 00017 12 1/2 9 31 255 16 21 20 10
5522300018 14 3/8 75 305 265 18 20 21 10
5522300019 14 1/2 9 305 27 18 21 21 10
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55226

RACCORDO A T ORIENTABILE MASCHIO LATERALE CILINDRICO
ORIENTING TEE MALE ADAPTOR (PARALLEL) - OFF - SET LEG
L-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR)

TE ORIENTABLE A PIQUAGE LATERAL, CYLINDRIQUE

RACOR A T ORIENTABLE MACHO LATERAL CILINDRICO CON TORICA
CONEXAO MACHO EM “T" LATERAL ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA

B} L2

]
|

B}

55230 [ New |

RACCORDO A T INTERMEDIO
TEE CONNECTOR

T-ANSCHLUSS

RACCORD TE

RACOR A TINTERMEDIO
CONEXAO EM “T" TUBO-TUBO

L1

CH

L2

55235

RACCORDO AT CON ADATTATORE LATERALE
PLUG-IN EQUAL RUN TEE

T-STECKANSCHLUSS SEITLICH STECKBAR

RACCORD EN TE ENCLIQUETABLE LATERAL

RACORA T CON ADAPTADOR LATERAL

CONEXAO EM “T" COM ADAPTADOR LATERAL

L2

Code Tube
55226 00 002
55226 00 004
55226 00 005
55226 00 007
55226 00 009
55226 00011
55226 00013
55226 00 014
55226 00017
55226 00018
55226 00 019
55226 00 021 10
55226 00 022 10
55226 00 023 10
55226 00 024 12
55226 00 025 12
55226 00 026 12
55226 00 027 14
55226 00 028 14

[--HN-- RN WK< W< WV, IV, R S Y

©

Code Tube
55230 00 002 4
5523000019 4-6-4
55230 00 003 5
55230 00 004 6
5523000009 6-4-6
5523000018 6-8-6
55230 00 005 8

8-4-8
5523000010 8-6-8
5523000015 8-10-8
55230 00 006 10
5523000011 10-8-10
5523000017 10-12-10
55230 00 007 12
5523000012 12-10-12
55230 00 008 14
5523000016 14-8-14
5523000013 14-10-14
5523000014 14-12-14

Code D1 D2
5523500002 4 4
5523500004 6 6
5523500005 8 8
5523500006 10 10
5523500007 12 12
5523500009 4 6
5523500010 6 8
5523500011 8 10
5523500012 10 12

L1

2.15

A B L1 L2 CH1
M5 36 165 155 7
1/8 54 165 166 7
1/4 71 165 183 7
M5 36 20 147 9
1/8 54 20 158 9
M5 36 205 147 9
1/8 54 205 158 9
174 71 205 175 9
1/8 54 22 198 10
174 71 22 191 10
3/8 81 22 205 10
1/4 71 265 228 13
3/8 81 265 223 13
1/2 9.6 265 238 13
1/4 71 31 241 16
3/8 81 31 236 16
1/2 96 31 251 16
3/8 81 305 281 18
1/2 9.6 305 26.1 18
L1 L2 CH D
33 16.5 9 10
40 20.5 1 125
40 20 11 12
41 20.5 11 12
41 20 1 12.5
45 22.5 13 14
44 22 13 14
45 22 13 14
45 22.5 13 14
52 26.5 16 17
53 26.5 16 17
53 26 16 17

59.5 305 19 20
61.5 30 19 20
61.5 30 19 20
61 30.5 20 21
61.5 295 20 21
61 30 20 21
61 30.5 20 21
A D B L L1
4 10 15 28 165
6 125 17 335 205
8 14 18 365 225
10 17 22 44 265
12 20 245 31 50
6 125 17 20 335
8 14 225 225 365
10 17 22 26 44
12 20 245 30 50

CH2
9
13
16
9
13
9
13
16
13
16
20
16
20
25
16
20
25
20
25

=l

RS PN oo
S0 ® 3o »®®©wbho v o s

JN N —- =
N o ® s o

L2
16.5
20.5
22.5
26.5

31
20.5
22.5
26.5

31

D

® o mo oo unss Y

JENS R N
o o o ®

12

CH

1
13
16
19
1
13
16
19

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10

Pack.

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10



Serie 55000

552 3 7 Code D1 A D B L L1 CH Pack.
55237 00 009 6 4 125 15 315 41 1 10
LGN FOUAL CENTgE e A 5523700010 8 6 14 17 355 45 13 10
T-STECKANSCHLUSS MITTIG STECKBAR 5523700011 10 8 7,18 40 33 16 10
RACCORD EN TE ENCLIQUETABLE AU CENTRE 5523700012 12 0 20 22 475 61 19 10
RACOR A T CON ADAPTADOR CENTRAL
CONEXAO EM “T" COM ADAPTADOR CENTRAL
L1
S _
5 E
55240 Code Tube A B L1 L2 CH D Pack.
55240 00 001 4 4 17 33 207 7 10 10
gg/cEﬁcT)/zg?E? T ORIENTABILE CON CODA LISCIA CORTA 55240 00 002 6 19 33 27 7 10 10
T STECKANSCHLUSS 55240 00 005 6 6 19 41 237 9 125 10
RACCORD TE ENCLIQUETABLE 55240 00 006 6 4 17 41 217 9 125 10
RACOR A T ORIENTABLE CON ESPIGA LISA CORTA 55240 00 007 8 8 20 44 26 10 14 10
CONEXAO EM “T" COM PONTA LISA E CURTA 55240 00 008 8 10 222 4 28 10 14 10
5524000009 10 10 225 53 30 13 17 10

5524000010 10 12 25 53 322 13 17 10
L1 5524000011 12 12 255 615 335 16 20 10

CH

553 1 o Code D1 D2 A L CH D Pack.
55310 00 002 4 4 11 315 10 10 10
ségm?gg : Y INTERMEDIO 5531000004 6 6 135 37 12 12 10
V-ANSCHLUSS 55310 00 008 6 4 13.5 36.5 12 12.5 10
RACCORD Y SIMPLE 55310 00 005 8 8 15.5 40 14 14 10
RACOR A Y INTERMEDIO 55310 00 009 8 6 15.5 41 14 14 10
CONEXAO EM *Y" TUBO-TUBO 55310 00 006 10 10 19 48.5 17 18 10
A 5531000010 10 8 19 475 17 18 10
D2 b2 55310 00 007 12 12 22 57.5 20 20 10
8 22 57.5 20 20 10

7TT 5531000011 12

CH

2.16



55315

RACCORDO AY CON ADATTATORE
PLUG-IN'Y CONNECTOR
Y-STECKANSCHLUSS

RACCORD Y ENCLIQUETABLE

RACOR A'Y INTERMEDIO CON ADAPTADOR

CONEXAO EM “Y" COM ADAPTADOR ﬁ
D

55320

RACCORDO A Y ORIENTABILE MASCHIO “UNIVERSAL SHORT”
ORIENTING Y MALE ADAPTOR “UNIVERSAL SHORT”
Y-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT”
Y SIMPLE ORIENTABLE MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT”

RACOR A Y ORIENTABLE MACHO CONICO “UNIVERSAL SHORT”

CONEXAO MACHO EM “y” ORIENTAVEL COM ROSCA “UNIVERSAL SHORT”

C

C )

——

iﬁ;‘ | o

55325

RACCORDO A Y ORIENTABILE MASCHIO CILINDRICO
ORIENTING Y MALE ADAPTOR (PARALLEL)
Y-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR)

Y SIMPLE ORIENTABLE MALE, CYLINDRIQUE

RACOR A'Y ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA
CONEXAO MACHO EM “y” ORIENTAVEL COM ROSCA PARALELA

cHt —~

W)
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Code
55315 00 002
55315 00 008
55315 00 004
55315 00 009
55315 00 005
5531500010
55315 00 006
55315 00 007

Code
55320 00 002
55320 00 007
55320 00 003
55320 00 004
55320 00 005
55320 00 006
55320 00 008
55320 00 009
5532000010
5532000011
5532000012
5532000013

Code
55325 00 002
55325 00 003
55325 00 009
55325 00 004
55325 00 005
55325 00 006
55325 00 007
55325 00 008
5532500010
5532500011
5532500012
5532500013
5532500014
5532500015

D1

- RN e

10
12

O
N

[<-RN--RE< WM< WF

R R
N O

1/8
1/4
1/8
1/4
1/8
1/4
3/8
1/4
3/8
1/2
3/8
1/2

M5
1/8
1/4
M5
1/8
1/4
1/8
1/4
3/8
1/4
3/8
1/2
3/8
1/2

1
135
13.5
15.5
15.5

19

19

22

55

5.5

55

7.5

7.5

7.5

O 0 O W O O | OO D @

- —
o Y o

43
49.5
50
55
55
65
65.5
78

1
1
13.5
135
15.5
15.5
15.5
19
19
19
22
22

1
1
1
135
13.5
13.5
15.5
155
15.5
19
19
19
22
22

CH
10
12
12
14
14
17
17
20

38
40.5
43
45.5
46.5
49
49.5
56.5
57.5
60
66.5
68

36.5
38.5
40.5
41.5
435
46.5
47
50
52
59.5
59.5
62
68.5
Al

10
12.5
12.5
12.5

17
17
20

CH1
10
10
12
12
14
14
14
17
17
17
20
20

CH1
10
10
10
12
12
12
14
14
14
17
17
17
20
20

B
15
17
17
18
18
22
22

245

CH2
1
14
11
14
1
14
17
14
17
21
17
21

CH2
10
13
16
10
13
16
13
16
20
16
20
24
20
24

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10



Serie 55000

553 30 Code D1 D2 C L F H Pack.

55330 00 001 1M 335 33 215 10
RACCORDO MULTIPLO A Y INTERMEDIO 55330 00 002 1 345 33 215 10
Y CONNECTOR MANIFOLD

V-4 FACHLVERTELER 55330 00 003 135 395 33 268 10
RACCORD Y DOUBLE 55330 00 004 135 40 33 268 10
RACOR A Y MULTIPLE INTERMEDIO

CONEXAO EM “Y" TUBO-TUBO COM 4 SAIDAS

(o NN I
[o- RN N«

D1 )
S

g

3|

"

55340 Code Tube A B C L H CH F Pack.

55340 00 001 4 1/8 55 11 395 215 11 33 10

Y CONNECTOROREVTING MALEADAPTOR UNVERSAL SHORT- | 2024000002 4 /47 1142 215 14 33 10
Y-4 FACH-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT” 3534000003 6 /8 55 135 465 268 11 33 10
6 1/4 7 135 48 268 14 33 10

Y DOUBLE ORIENTABLE MALE, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT” 55340 00 004
RACOR A Y MULTIPLE ORIENTABLE MACHO CONICO “UNIVERSAL SHORT”
CONEXAO MACHO EM “Y" ORIENTAVEL COM 4 SAIDAS E ROSCA “UNIVERSAL SHORT”

T
LU
™

LJ

CH

‘L

5 5 3 4 5 Code Tube A B C L H CH F Pack.
55345 00 001 4 1/8 6 108 40 215 13 33 10
RACCORDO MULTIPLO A Y ORIENTABILE MASCHIO CILINDRICO 5534500002 4  1/4 8 108 42 215 16 33 10
Y-4 FACH-EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH (DREHBAR) 3534500003 6 178 6 133 47 268 13 33 10
6 1/4 8 133 49 268 16 33 10

Y DOUBLE ORIENTABLE MALE, CYLINDRIQUE 55345 00 004
RACOR A Y MULTIPLE ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA
CONEXAO MACHO EM “Y" ORIENTAVEL COM 4 SAIDAS E ROSCA PARALELA

b

™
LU
= M
[V

CH
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5 53 50 Code Tube A B L1 L2 C D1 D2 E Pack.
5535000001 6-4 135 6 74 22 135 14 12 33 10
E?DCUCCOTE)DNOM':E/I;BE-O DI RIDUZIONE 5535000002 84 135 6 73 22 135 14 12 33 10
TMEHREACHVERTEILER REDUZIERT 5535000003 86 135 6 73 225 135 14 125 33 10
MULTI-TE REDUIT 5535000004 10-6 15 7 83 24 15 17 14 33 10
RACOR DISTRIBUIDOR MULTIPLE DE REDUCCION 5535000005 10-8 15 7 8 23 15 17 14 33 10

CONEXAO DE REDUGAO MULTIPLA

D1

L2

|
[
%
1r
I
I}

5536000007 10-6 1/4 15
5536000008 10-6 3/8 15
5536000009 10-8 1/4 15
5536000010 10-8 3/8 15

81524 15 17 14 33 7 16 10
81524 15 17 14 33 75 17 10
81523 15 17 14 33 7 16 10
815 23 15 17 14 33 75 17 10

55360 Code Tube F A B L1 L2 C DI D2 E G H Pack
5536000001 6-4 1/8 135 6 70 22 135 14 12 33 55 13 10
REDLCTION WANIOLD ORENTING WALEADAPTOR UNVERSAL SHORT | | 20000002 64 VA 135 6 742213514 12 33 7 15 10
T-MEHRFACHVERSCHRAUBUNG REDUZIERT KONISCH (DREHBAR) “UNIVERSAL SHORT” 5536000003 84 1/8 135 6 70 22 135 14 12 33 55 13 10
MULTI-TE REDUIT, PIQUAGE LATERAL, CONIQUE “UNIVERSAL SHORT” 5536000004 84 1/4 135 6 714 22 135 14 12 33 7 15 10
RACOR DISTRIBUIDOR MULTIPLE DE REDUCCION ORIENTABLE MACHO CONICO “UNIVERSAL SHORT” 5536000005 8-6 1/8 135 6 70 22 135 14 12533 55 13 10
CONEXAO MACHO DE REDUCAO MULTIPLA COM ROSCA “UNIVERSAL SHORT” 5536000006 8-6 1/4 135 6 714 22 135 14 12533 7 15 10

7

7

7

7

e | " N\al ]

D1

L2

A A
55365 Code Tube F A B L1 L2 C DI D2 E G H Pack
5536500001 6-4 1/8 135 6 707218135 14 12 33 54 13 10
;?gg?#gﬁ%%:g—;%g@%ﬂ%’ﬁ?:gi\"ggg'(';i}';’%‘\?EECL';"OC"—'NDR'CO 5536500002 64 1/4 135 6 70 218135 14 12 33 7.1 16 10
T-MEHRFACHVERSCHRAUBUNG REDUZIERT ZYLINDRISCH (DREHBAR) 5536500003 84 1/8 135 6 707218135 14 12 33 54 13 10
MULTITE REDUIT PIQUAGE LATERAL CYLINDRIQUE 5536500004 84 1/4 135 6 70 218135 14 12 33 71 16 10
RACOR DISTRIBUIDOR MULTIPLE DE REDUCCION ORIENTABLE MACHO CILINDRICO CON TORICA 5536500005 8-6 1/8 135 6 707223135 14 12533 54 13 10
CONEXAO MACHO DE REDUGAO MULTIPLA COM ROSCA PARALELA 5536500006 86 1/4 135 6 70 223135 14 12533 71 16 10
5536500007 10-6 1/4 15 7 824237 15 17 14 33 71 16 10
5536500008 10-6 3/8 15 7 82 237 15 17 14 33 81 20 10
5536500009 10-8 1/4 15 7 824232 15 17 14 33 7.1 16 10
5536500010 10-8 3/8 15 7 82232 15 17 14 33 81 20 10
L1
¢ cH 6
T N
EI% . |
SIS S dhC 4

L2

D2
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Serie 55000

5 5 5 o o Code Tube A B L CH D Pack.

55500 00 001 4 M5 14 19.5 9 10 10
?/EEIL-IE-EA?\D(I)EgggYBILE AL 5550000002 4 M6 14 19.5 9 10 10
RINGANSCHLUSS 55500 00 003 4 1/8 16.5 215 14 10 10
CORPS SIMPLE POUR BANJO 5550000018 4 1/4 18.5 235 18 12 10
ANILLO ORIENTABLE SIMPLE 55500 00 004 5 M5 14 20.5 9 12 10
ANEL ORIENTAVEL EM “L” 55500 00 005 5 Mé 14 20.5 9 12 10
55500 00 006 5 1/8 16.5 225 14 12 10
55500 00 007 5 1/4 18.5 25 18 12 10
cH L 55500 00 008 6 M5 14 21 9 12 10
55500 00 009 6 Mé 14 21 9 12 10
5550000010 6 1/8 16.5 23 14 12 10
- - 55500 00011 6 1/4 18.5 255 18 12 10
%&77 5550000012 8 1/8 16.5 235 14 14 10
5550000013 8 1/4 185 26 18 14 10
A 5550000014 8 3/8 22 27.5 21 14 10
55500 00019 10 1/4 185 31 18 17 10
55500 00 015 10 3/8 22 30.5 21 17 10
5550000016 12 3/8 22 325 21 20 10
5550000017 12 1/2 26 35 26 20 10

5 5 5 1 o Code Tube A B L CH D Pack.
55510 00 001 4 M5 14 39 9 10 10
ggfj'é'[?;zmg“;é\;y"-'f AT 5551000003 4 1/8 165 43 14 10 10
DOPPEITER RINGANSCHLUSS 55510 00 006 5 1/8 16.5 45 14 12 10
CORPS DOUBLE POUR BANJO 55510 00 007 5 1/4 18.5 50 18 12 10
ANILLO ORIENTABLE DOBLE 5551000010 6 1/8 16.5 46 14 12 10
ANEL ORIENTAVEL EM “T" 5551000011 6 1/4 18.5 51 18 12 10
L 5551000012 8 1/8 16.5 47 14 14 10
cH 5551000013 8 1/4 18.5 52 18 14 10

5 5 5 2 o Code Tube A B C L D Pack.

55520 00 001 4 1/8 16.5 13 21 12 10
ggfj'é'igg‘zmg“;;\;y"-'f AY 5552000002 4 174 185 155 24 14 10
DOPPELTER RINGANSCHLLSS 55520 00 003 6 1/8 16.5 13 215 12,5 10
CORPS DOUBLE POUR BANJO . 55520 00 004 6 1/4 185 155 24.5 14 10
ANILLO ORIENTABLE DOBLE 55520 00 005 6 3/8 22 13.5 25 12.5 10
ANEL ORIENTAVEL EM "Y” ‘ 55520 00 006 8 1/4 18.5 15.5 245 14 10

@ ° 55520 00 007 8 3/8 22 19 28 17 10
L 5552000008 10 3/8 22 19 28 17 10
A

5541 o Code A L CH Pack.

55410 00 01 B5 NB M5 22 8 10
\B!%I\-I/-\E(():?;IEI/TA 55'/':/2&'-/‘ 554100001B8NB M6 3 8 10
EINFACHE HOMLSCHRAUBE 55410 00 01 02 NB 1/8 28 14 10
VIS POUR BANJO SIMPLE N 55410 0001 03 NB 1/4 32 17 10
TORNILLO SIMPLE 554100001 04 NT 3/8 36 19 10
HASTE PARA CONEXAO BANJO COM 1 CAVIDADE 5 5541000 01 05 NT 1/2 42 24 10
55410 00 01 D6 NT *M12x1.5 32 17 10
B * Con questa vite utilizzare gli anelli orientabili da 1/4.

* With this banjo stem using 1/4 orienting banjo body.
* Bei dieser grdsse kénnen dichtringe fiir 1/4 eingesetzt werden.
[ *Compatible avec joint 1/4.

* Con este tornillo utilizar el anillo orientable de 1/4.
A *Com esta haste para banjo utilizar os anéis orientdveis de 1/4.
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55420

VITE CAVA DOPPIA

BANJO STEM DOUBLE

DOPPELTE HOHLSCHRAUBE

VIS DOUBLE POUR BANJO

TORNILLO DOBLE

HASTE PARA CONEXAO BANJO COM 2 CAVIDADES

CH

55430

VITE CAVA TRIPLA

BANJO STEM TRIPLE

DREIFACH HOHLSCHRAUBE .

VIS TRIPLE POUR BANJO T
TORNILLO TRIPLE g

HASTE PARA CONEXAO BANJO COM 3 CAVIDADES

-

55440

VITE CAVA SINGOLA MASCHIO - FEMMINA

MALE - FEMALE BANJO STEM SINGLE
AUFSCHRAUBHOHLSCHRAUBE MIT INNENGEWINDE

VIS SIMPLE CREUSE TARAUDEE POUR BANJO

TORNILLO SIMPLE MACHO - HEMBRA

HASTE PARA CONEXAO BANJO COM 1 CAVIDADE MACHO - FEMEA

B
CH

>

2.21

Code A L CH Pack.
55420 0001 02 NT 1/8 44.5 14 10
554200001 03 NT 1/4 50.5 17 10
554200001 04 NT 3/8 58 19 10
55420 00 01 05 NT 1/2 68 24 10
5542000 01 D6 NT *M12x1.5 50.5 17 10

* Con questa vite utilizzare gli anelli orientabili da 1/4.

*With this banjo stem using 1/4 orienting banjo body.

* Bei dieser grosse kdnnen dichtringe fir 1/4 eingesetzt werden.
*Compatible avec joint 1/4.

* Con este tornillo utilizar el anillo orientable de 1/4.

*Com esta haste para banjo utilizar os anéis orientdveis de 1/4.

Code A L CH Pack.
554300001 02NT 1/8 61 14 10
554300001 03NT 1/4 69 17 10
554300001 04 NT 3/8 80 19 10
554300001 05NT 1/2 94 24 10

Code A B C L CH Pack.
554400001 02NB  1/8 1/8 85 345 14 10
554400001 03NB 1/4 1/4 1" 40.5 17 10
554400001 04NB 3/8 3/8 12 45.5 19 10




Serie 55000

ESEMPI DI ASSEMBLAGGIO DELLE VITI CON ANELLI ORIENTABILI SINGOLI E DOPPI.
ASSEMBLING EXAMPLES OF VARIOUS BANJO STEMS WITH SINGLE AND DOUBLE BANJO BODIES.

MONTAGEBEISPIELE VON HOHLSCHRAUBEN MONTIERT MIT EINFACHEN- UND DOPPELTEN RINGANSCHLUSSEN.

EXEMPLES D’ASSEMBLAGES DES CORPS SIMPLES ET DOUBLES.
EJEMPLO DE MONTAJE DEL TORNILLO CON EL ANILLO ORIENTABLE SIMPLE Y DOBLE.
EXEMPLOS DE MONTAGEM DOS BANJOS COM ANEIS ORIENTAVEIS SIMPLES E DUPLOS.

1

nmh*

Vite cava singola
Banjo stem single
Einfache hohlschraube
Vis pour banjo simple

50600

ADATTATORE MASCHIO CILINDRICO
MALE ADAPTOR PARALLEL

EINSCHRAUBSTECKVERSCHRAUBUNG ZYLINDRISCH
ADAPTATEUR ENCLIQUETABLE MALE, CYLINDRIQUE
ADAPTADOR MACHO CILINDRICO CON TORICA

ADAPTADOR MACHO COM ROSCA PARALELA

Tornillo simple

Haste p/ banjo ¢/ 1 cavidade

L1

CH

50610

TAPPO IN POLIAMIDE
POLYAMIDE PLUG
VERSCHLUSSZAPFEN POLYAMID
BOUCHON EN POLYAMIDE
TAPON EN POLIAMIDA

TAMPAO EM POLIAMIDA

0 D1,

Code D
50600 00 001 4
50600 00 002 4
50600 00 012 5
50600 00 013 5
50600 00 014 5
50600 00 015 6
50600 00 003 6
50600 00 004 6
50600 00 005 8
50600 00 006 8
50600 00 007 8
50600 00016 10
50600 00 008 10
50600 00 009 10

[ 5060000017 D)
50600 00010 12
50600 00 011 12
50600 00018 14

Code

50610 00 31 X0 RO
5061000 31 X1 RO
50610 00 31 X3 RO
50610 00 31 X4 RO
50610 00 31 X7 RO
50610 00 31 X9 RO
5061000 31Y1RO
5061000 31Y3 RO

@D1

(<)Y, IS VE)

12
14

Vite cava doppia
Banjo stem double
Doppelte hohlschraube
Vis double pour banjo
Tornillo doble
Haste p/ banjo ¢/ 2 cavidades

M5
1/8
M5
1/8
1/4
M5
1/8
1/4
1/8
1/4
3/8
1/8
1/4
3/8
1/2
1/4
3/8
1/2

O 0 OO O O OO O

- -
o Y ® o

Vite cava tripla
Banjo stem triple

*

Dreifache hohlschraube

Vis triple pour banjo
Tornillo triple

Haste p/banjo ¢/ 3 cavidades

24
265
26
285
31
26
285
31
295
32
335
335
36
375
395
385
40
44

305
29.5
335
32
355
40
41.5
42

L1
15
15
17
17
17
17
17
17
18
18
18
22
22
22
22
24.5
24.5
26.5

CH

13

13
16

13
16
13
16
20
13
16
20
24
16
20
24

Pack.
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10
10

Pack.
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Serie 55000

Colore
5 06 1 5 Color
COPERTURA COLORATA PER SPINTORE Code Farbe Tube  Pack.
COLORED RELEASE BOTTON COVERS Couleur
ABDECKRINGE MEHRFARBIG Color
CACHE POUSSOIR Cor
FUNDAS PARA ANILLOS COLORADOS [ | Il B
CAPA COLORIDA PARA ANILHA DE LIBERACAO 5061500A7 X1 BN BL Gl RO VE 4 10
5061500 A7 X4 BN BL Gl RO VE 6 10
5061500 A7 X7 BN BL Gl RO VE 8 10
5061500 A7 X9 BN BL Gl RO VE 10 10
5061500A7Y1 BN BL Gl RO VE 12 10
5061500A7Y3 BN BL Gl RO VE 14 10
o — -
5 5 62 o Code Tube D L Pack.
5562000002 4 10 18 10
TAPPO TERMINALE 5562000004 6 125 20 10
TERMINAL PLUG
2 )
VERSCHLUSSKAPPEN 5562000005 8 14 215 10
BOUCHON TERMINAL 5562000006 10 17 25 10
TAPON TERMINAL 55620 00 007 12 20 27.5 10
TAMPA FINAL b 5562000008 14 21 265 10
5062 5 Code Tube L Pack.
506250001 X1NB 4 31 10
ggluf‘éﬂcj’g/iﬁopp'/* 506250001 X3NB 5 33 10
DOPPELSTECKER 506250001 X4NB 6 34 10
JONCTION DOUSLE 506250001 X7NB 8 36 10
UNION DOBLE — 50625 00 01 X9 NB 10 45 10
JUNCAO DUPLA 506250001 YT NB 12 50 10
—
55625 Code Tube L L1 Pack.
556250031 X1NE 4 345 16 10
gg"‘;Z'OgE DOPPIA 556250031 X4NE 6 395 185 10
UBLE JOINT
DOPPELSTECKER 556250031 X7 NE 8 4 19.5 10
JONCTION DOUBLE (TECHNOPOLYMERE) 556250031 X9NE 10 515 24 10
UNION DOBLE 556250031YINE 12 60 28 10
JUNCAO DUPLA 556250031Y3NE 14 69.5 33 10
- |
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Serie 55000

50700N Code A B L D Pack.
) 5070000 NO6 4 3 30 8.5 10
RIDUZIONE 5070000N04 5 4 32 115 10
REDUCER ° 50700 00N01 6 4 30 105 10
REDUZIERUNG
REDUCTION ENCLIQUETABLE j 5070000N05 6 5 345 1.5 10
REDUCCION = 5070000 NO8 8 4 325 10.5 10
REDUCAO 50700 00N02 8 6 345 125 10
5070000N0O9 10 4 315 105 10
- 5070000N11 10 6 375 125 10
i 2 5070000NO3 10 8 385 14.5 10
50700 00NO7 12 8 395 145 10
H 50700 00N10 12 10 43 17.5 10
A
55700 Code A B L D Pack.
5570000001 6 4 34 10 10
gzgz?EgNE 5570000008 8 4 385 12 10
syl 5570000002 8 6 39 125 10
REDUCTION ENCLIQUETABLE (TECHNOPOLYMERE) 5570000011 10 6 49.5 14 10
REDUCCION b 5570000003 10 8 2 14 10
REDUCAO 5 5570000013 12 6 385 125 10
T 5570000007 12 8 415 14 10
I;",-i 5570000010 12 10 485 17 10
= 5570000014 14 8 375 14 10
=;/ 5570000015 14 10 495 20 10
- ] 5570000012 14 12 50 20 10
/
i
§
5 5 705 Code A B L D Pack.
5570500001 4 6 36 12 10
RIDUZIONE 5570500002 6 8 385 14 10
REDUCER 5570500003 8 10 43 17 10
REDUZIERUNG
5570500004 10 12 48 20 10

REDUCTION ENCLIQUETABLE (TECHNOPOLYMERE)
REDUCCION
REDUCAO

2.24



558°°N Code Tube D H1 H2 Pack.

55800 00 NO8 3 6.7 9 5 25
CARTUCCE A COMPRESSIONE 55800 00NO1T 4 8.7 m 5.6 25
AT CATITHIDGES 5580000N02 5 975 138 63 25
EINPRESSPATRONEN
CARTOUCHE 55800 00 NO3 6 10.75 124 6.9 25
CARTUCHO A COMPRESION 55800 00 NO4 8 12.7 124 6.9 25
CARTUCHO DE COMPRESSAO 55800 00 NO5 10 15.7 15.7 8.5 25
55800 00 N06 12 183 17.8 9.5 25
=
Hi He
—_—
T
S
D
Dimensioni sedi cartucce a compressione.
SEDE Seats dimensions push-fit cartridges.
SEAT Bohrungsangaben fir die einpresspatronen.
BOHRUNGEN Dimensions des logements des cartouches.
IMPLANTATION Dimensiones sede cartucho a compresion.
SEDF Dimensdo da sede do cartucho de compressao.
70°
SEDIE D405 Tube DI D2 D3 D4 Hl  H2  H3 R
D3 +005
ng 3 34 6.05 6.4 6.95 3.7 6.1 8.6 0.5
0 N
o1+ g 5o <= 4 4.2 7.45 8.4 9 3.75 6.5 9.5 0.5
; T2 5 52 8.35 9.4 10.15 4.45 79 10.5 0.5
V 1 6 6.2 9.35 1045 11.35 5 8.5 11.5 0.5
% //// 8 8.2 1.4 124 129 5.2 8.5 12.5 0.75
10 10.2 14.5 15.4 16 6.7 10.5 15 0.75
/ m
//--//,,/// 12 12.2 17 18 19 7.5 121 17 1

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO CARTUCCE A COMPRESSIONE ART. 55800N
PUSH-FIT CARTRIDGES ASSEMBLING INSTRUCTIONS ART. 55800N

ANLEITUNG FUR DIE MONTAGE DER EINPRESSPATRONEN ART. 55800N
INSTRUCTION DE MONTAGE POUR CARTOUCHE REF. 55800N
INSTRUCCIONES DE MONTAJE CARTUCHO A COMPRESION ART. 55800N
INSTRUCOES DE MONTAGEM DO CARTUCHO DE COMPRESSAO COD. 55800N
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Serie 55000

Realizzare la sede per la cartuccia
utilizzando I'apposita fresa
Art. 55801.

Make the seat for the cartridge utilizing
the suitable tool Art. 55801.

Machen sie die Sitze fiir die
Einpresspatronen mit dem
entsprechenden Stufenbohrer
Art. 55801.

Usiner le logement de la cartouche a
I'aide de l'outil de percage

réf. 55801.

Realizar la sede para el cartucho
utilizando la correspondiente

fresa Art. 55801.

Realize a furacao da sede para o
cartucho utilizando a fresa
i decdd. 55801.

Inserire la cartuccia nel canotto di
montaggio Art. 55802.
Insert the cartridge into the assembling

tool Art. 55802.

Legen sie die Einpress- patrone in das
Montage- werkzeug Art. 55802.

Insérer la cartouche dans l'outil de
montage réf. 55802.

Insertar el cartucho en el Util de montaje
Art. 55802.

Insira o cartucho no tubete de
montagem Céd. 55802.

55801

FRESA SEDE CARTUCCE A COMPRESSIONE

TOOL FOR PUSH-FIT CARTRIDGES SEAT

STUFENBOHRER FUR EINPRESSPATRONEN

OUTIL DE PERCAGE POUR CARTOUCHE

FRESA SEDE CARTUCHO A COMPRESION

FRESA PARA FURACAO DA SEDE DO CARTUCHO DE COMPRESSAO

55802

CANOTTO MONTAGGIO CARTUCCE A COMPRESSIONE
ASSEMBLING TOOL FOR PUSH-FIT CARTRIDGES
MONTAGEWERKZEUG FUR EINPRESSPATRONEN

OUTIL DE MONTAGE POUR CARTOUCHE

UTIL DE MONTAJE CARTUCHO A COMPRESION

TUBETE PARA MONTAGEM DO CARTUCHO DE COMPRESSAO

i Inserire la guarnizione sagomata
i nell'apposita sede.
Insert the seal inside of the seat.

Legen sie die dichtung in die Bohrung
i ein.

Insérer le joint dans le logement.

Insertar la junta en la correspondiente
i sede.

" Insira vedagdo no fundo da sede.

Premere la cartuccia all'interno della
sede fino ad arrivare in battuta sul
piano con il canotto.

Press the cartridge inside of the seat
until it will be reached the abutment
surface with the assembling tool.

Driicken sie die Einpress-
patrone in die Bohrung, bis das
Montagewerkzeug am Werksttick
ansteht.

Presser la cartouche dans le logement
jusqu'a ce que l'outil de montage soit
en contact avec la surface.

Empujar el cartucho al interior de la
sede hasta llegar al plano con el dtil
de montaje.

Pressione o cartucho no interior
da sede até tocar a superficie de

i montagem com o tubete.

Code Tube o Body Pack.
55801 00 007 3 10 1
55801 00 001 4 10 1
55801 00 006 5 12 1
55801 00 002 6 12 1
55801 00 003 8 12 1
55801 00 004 10 16 1
55801 00 005 12 16 1

Code Tube Pack.
55802 00 001 3 1
55802 00 002 4 1
55802 00 003 5 1
55802 00 004 6 1
55802 00 005 8 1
55802 00 006 10 1
55802 00 007 12 1
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Code

50900N

50900 00 NO1
RIPARTITORE IN ALLUMINIO A 5 VIE 50900 00 NO2
ALUMINIUM MANIFOLD 5 WAYS 50900 00 NO3

ALUMINIUM-VERTEILER MIT 5 AUSGANGEN

BLOQUE DE DISTRIBUTION EN ALUMINIUM (5 SORTIES)
REGLETA EN ALUMINIO A 5 VIAS

DISTRIBUIDOR EM ALUMINIO DE 5 VIAS

50900 00 NO4

v

drghs

W3

Code

50980

CLIP DI SICUREZZA

50980 00 32 X1 RO
50980 00 32 X3 RO 5

Tube A H F C
4 178 66 5 15
6 1/8 8 5 15
6 174 8 5 20
8 174 90 5 20
Tube
4 (5/32)

SECURITY CLIPS 50980 0032 X4RO 6(1/4)
SICHERHEITSCLIP 2X7 R

CLIP DE SECURITE 50980 00 32 X7 RO 8(5/16)
CLIP DE SEGURIDAD ROJO 50980 0032 X9 RO 10 (3/8)
CLIP DE SEGURANCA 509800032Y1 RO 12(1/2)

50980 00 32 Y3 RO 14

Code

50990

LEVA SGANCIO ADATTATORI
TOOL FOR DISASSEMBLING
LOSEWERKZEUG

OUTIL DE DEMONTAGE

LLAVE DE DESMONTAJE
FERRAMENTA PARA DESMONTAGEM

Code

50006

ANELLO DI TENUTA PER FILETTI CONICI “UNIVERSAL SHORT”
THREAD PACKING FOR THE “UNIVERSAL SHORT" TAPER THREADS
DICHTRINGE FUR KONISCHE GEWINDE “UNIVERSAL SHORT”

BAGUE D'ETANCHEITE POUR FILETAGES CONIQUES “UNIVERSAL SHORT”
JUNTA DE CIERRE PARA ROSCAS CONICAS “UNIVERSAL SHORT”

ANEL DE VEDAGCAO PARA ROSCAS CONICA “UNIVERSAL SHORT”

ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTtana (7172)727-132
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64

WxeBck (3412)26-03-58
UpkyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
Kanununrpap (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67

Marnutoropck (3519)55-03-13
MockBa (495)268-04-70

MypmaHck (8152)59-64-93
Ha6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin HoBropog (831)429-08-12

50990 00 001

50006 00 24 02 00
50006 00 24 03 00
50006 00 24 04 00
50006 00 24 05 00

BpsaHck (4832)59-03-52
BnapusocTok (423)249-28-31
Bonrorpap (844)278-03-48
Bonoraa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHGypr (343)384-55-89
WBaHoBO (4932)77-34-06

KemepoBo (3842)65-04-62
KupoB (8332)68-02-04
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
INuneuk (4742)52-20-81
Kuprusuna (996)312-96-26-47

HoBoky3Heuk (3843)20-46-81
HoBocubupck (383)227-86-73
OmMmck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42
OpeHbypr (3532)37-68-04
Mensa (8412)22-31-16
Kasaxcran (772)734-952-31

Thread
1/8
1/4
3/8
1/2

Mepmb (342)205-81-47
PocToB-Ha-[loHy (863)308-18-15
Pasanb (4912)46-61-64
Camapa (846)206-03-16
CaHnkT-MeTtepbypr (812)309-46-40
CapaTtoB (845)249-38-78
CeBactononb (8692)22-31-93
Cumdpepononb (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54
Coumn (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
TapxukucTaH (992)427-82-92-69

https://aignep.nt-rt.ru/ || afp@nt-rt.ru

S
4.5
4.5
4.5
4.5

D L L1 L2 Pack.
25 75 12 135 5
25 90 145 16 5
30 90 145 16 5
30 100 16 18 5

Pack.
50
50
50
50
50
50
50

Pack.

Cypryt (3462)77-98-35
TBepb (4822)63-31-35
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)74-02-29
TioMeHb (3452)66-21-18
YnbaAHOBCK (8422)24-23-59
Yepa (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosey (8202)49-02-64
ApocnaBnb (4852)69-52-93
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